BASIC BIBLE TEACHING
Number 2
基础圣经教材（第2课）
GOD AND CREATION
神与创世

If you have a Bible read Genesis chapter 1.
如果你有圣经请阅读创世记第一章。

The first book of the Bible is called 'Genesis'. This name means 'beginning' and the book tells us of the beginning of God's creation. It is important to remember that it does not tell us of the beginning of God himself. The Bible teaches us that God existed before the world was made. He had no beginning. He will have no end.
圣经的第一本书被称为“创世记”。这个名字的意思是“开始”，这本书告诉我们神开始创世。重要的是我们要记住，这本书没有告诉我们神自己的起源。圣经教导我们说神在世界造就之前就已经存在了。神没有开始，也没有结束。

Psalm 90:2
'Before the mountains were born or you brought forth the earth and the world, from everlasting to everlasting you are God.'
诗篇90:2
“诸山未曾生出，地与世界你未曾造成，从亘古到永远，你是神。”

In the beginning, God created the world in six steps on six days. Each step began with a command from God. This command was given to the angels. They had power from God to make the earth and all the creatures on it. Look at what God said on the first day.
起初，神在六天时间里按六个步骤创造了世界。每个步骤的开始都出自神的命令。这命令下达给天使。他们有神的能力，能创造地球及地球上的万物。请看一下神在第一天说的话。

Genesis 1:3
‘And God said, "Let there be light," and there was light'.
创世记1:3
“神说：‘要有光’，就有了光。”
At the end of each day, God looked at what he had created and was pleased with it.
在每天结束时神都看一下他的创造，都很满意。

Genesis 1:4
'God called the light "day", and the darkness he called "night". And there was evening, and there was morning--the first day. God saw that the light was good, and he separated the light from the darkness'.

创世记 1:4
“神称光为‘昼’，称暗为‘夜’。有晚上，有早晨，这是头一日。神说：‘诸水之间要有空气，将水分为上下。’”

God made man and woman on the sixth day, after he had prepared the earth for them. They were different from the rest of God's creation. They were made 'in the image and likeness of God.'
神在准备好地球之后于第六天造男造女。他们不同于神别的创造物。他们都是“照着他的形象”创造的。

They were made with the ability to understand the Word of God. God made people with this understanding of him for a special purpose.
他们有能力理解神的道。神造人时使他们能理解他出于特别的目的。

Genesis 1:26
'Then God said, "Let us make man in our image, in our likeness, and let them rule over the fish of the sea and the birds of the air, over the livestock, over all the earth, and over all the creatures that move along the ground.'
创世记1:26
“神说：我们要照着我们的形象、按着我们的样式造人，使他们管理海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜，和全地，并地上所爬的一切昆虫。”

Man and woman were made by God to look after all the earth, which he had just completed.
神造男造女是为他看护刚造成的地球。

The first man was called Adam, and the first woman was called Eve. They were made in different ways. This is the way in which God made Adam.
第一个男人被称为亚当，第一个女人被称为夏娃。他们俩的创造方法不同。

Genesis 2:7
'The LORD God formed the man from the dust of the ground and breathed into his nostrils the breath of life, and the man became a living being.'
创世记 2:7
“耶和华神用地上的尘土造人，将生气吹在他鼻孔里，他就成了有灵的活人。”

The words ‘living being' are exactly the same as the words ‘living creatures' in Genesis 1:21 and 1:24. There the words are used to describe the fishes and the animals God made. Sometimes the word 'soul' is used in the Bible when talking about man or woman. It simply means something which has life given to it by God.
这里“有灵的活人”和创世记1：21中“有生命的动物”完全是同一个意思。这些词用于描写神创造的鱼类和动物。有时圣经在说男人或女人时也使用“灵”这个词。它只指神给予生命的东西。

When God made Adam, he said that the job of looking after the earth was too much for Adam on his own, he needed help. None of the animals were suitable to help him in this work. Unlike Adam, they did not have an understanding of God and his purpose. So God made woman, she was the only one who could help Adam to do God's work.
当神创造亚当时，他说照看地球的工作光凭亚当的力量太繁重了，他需要帮助。任何动物都不适合帮助他从事这项工作。和亚当不同，他们不能理解神及其目的。所以，神又创造了女人，她是惟一能帮助亚当从事神的工作的人。

Genesis 2:20
'So the man gave names to all the livestock, the birds of the air and all the beasts of the field. But for Adam no suitable helper was found. So the LORD God caused the man to fall into a deep sleep; and while he was sleeping, he took one of the man's ribs and closed up the place with flesh. Then the LORD God made a woman from the rib he had taken out of the man, and he brought her to the man. The man said, "This is now bone of my bones and flesh of my flesh; she shall be called 'woman', for she was taken out of man."'
创世记2:20
“那人便给一切牲畜和空中飞鸟、野地走兽都起了名；只是那人没有遇见配偶帮助他。耶和华神使他沉睡，他就睡了；于是取下他的一条肋骨，又把肉合起来。耶和华神就用那人身上所取的肋骨造成一个女人，领她到那人跟前。那人说：这是我骨中的骨，肉中的肉，可以称他为‘女人’，因为他是从‘男人’身上取出来的。”

This was the very first marriage in the Bible. It sets out the principles of marriage for men and women for all time and in every country. Adam and Eve were brought together to do God's work. This is the reason why we are given to each other; to help our husband or wife as a believer in Almighty God. It was a solemn occasion. God brought Eve and presented her to Adam as his bride.
这在圣经里是第一次婚姻。它为每个国家的男男女女制定了婚姻的原则。亚当和夏娃共同从事神的工作。正因如此，我们互爱，作为万能神的信徒帮助丈夫或妻子。那是一个庄严的时刻。神把夏娃带到亚当的面前，做他的新娘。
Notice that Adam was given only one wife. He did not need any more than one to do God's work. Later on some men ignored this teaching and took many wives. This was never part of God's plan.
请注意亚当只得到一位妻子。他只需一个妻子就足以从事神的工作。后来有些人否认了这个事实，认为他有许多妻子。这决非神的计划。

On the sixth day, after God made Adam and Eve and after he brought them together in marriage, the Bible says that;
圣经说，第六日神创造了亚当和夏娃，并让他们结婚。

Genesis 1:31
'God saw all that he had made, and it was very good.'
创世记1：31
“神看着一切所造的都甚好。”

So man and woman were created for a special purpose. God made them to look after all he had made. He commanded them to keep it 'very good' for him. They were given just one part of the earth to look after, the Garden of Eden. However, God told them 'to fill the earth and subdue it'. They were to have children and to send them out of the Garden to live in other parts of the earth. Their children were to be brought up to know and honour God. The plan of God was that the whole earth would eventually be filled with people who worshipped him and kept his laws.
神造男造女出于特殊的目的。神要他们看护他已创造的一切东西。他吩咐他们为他“好好地”看护。他们仅需看护地球的一部分，即伊甸园。但是，神吩咐他们“要生养众多，遍满地面” 。他们要生儿育女，把子女送出伊甸园，生活在地球的许多地方。子女养大后要知神敬神。神的计划是要让整个地球最终都充满拜他、遵循神的律法的子民。

Adam and Eve had to learn what pleased God and what he wanted from them in their daily lives. God gave them everything necessary for a happy and successful life. However, it was important that they never forgot that God was the one who made them. They had to obey him and keep his commandments. When they did this, they honoured him as their creator. It is when we obey God and keep his commandments that we honour and worship him.
亚当和夏娃已经知道什么能取悦神以及神在日常生活中对他的要求。神已经把幸福和美满生活所需的一切都给了他们。但是，重要的是他们从未忘记神是他们的创造者。他们必须顺从他，遵守他的诫命。他们这样做了，就尊他为造物主。只有当我们顺从神，遵循他的诫命时我们才能尊敬他和拜他。

God gave Adam one law to keep. When he obeyed it, he pleased God.
神要亚当遵守一条律法。亚当遵守了，神就高兴。

Genesis 2:16
'And the LORD God commanded the man, "You are free to eat from any tree in the garden; But you must not eat from the tree of the knowledge of good and evil, for when you eat of it you will surely die."'
创世记2:16
“耶和华神吩咐他说：‘园中各样树上的果子，你可以随意吃，只是分别善恶树上的果子，你不可吃，因为你吃的日子必定死！’”

Just like us, Adam had the choice to obey or disobey God. When he obeyed him, he honoured God's law and pleased him and God rewarded him with life.
就和我们一样，亚当可以选择顺从神或违抗神。当他顺从了神，尊重神的律法时，神就高兴，就报以生命。

Sadly, Adam and Eve chose to disobey God. The curse of death came upon them and they died. We are all the descendants of Adam and Eve. Like them we have all disobeyed God, or sinned. Like them we will all die for our sins. The only escape from death is through the Lord Jesus Christ and we will learn more about him in the following lessons.
不幸的是，亚当和夏娃选择了违抗神。死亡的诅咒就临到他们头上，他们死了。我们都是亚当和夏娃的后代。和他们一样， 我们都违抗了神，都犯罪了。和他们一样，我们大家都要因罪而死。惟一能逃避死亡的办法就是靠主耶稣基督，在后面的课文里我们还会学到关于他的更多知识。
Questions
1. What is the first book of the Bible called?

2. What did God create last of all?

3. What were the first man and the first woman called?

4. Why were the first man and the first woman different from the animals?

5. What was the first law that God gave to man?

6. What happened to the first man and woman when they disobeyed God?
提问
1. 圣经的第一本书叫什么?

2. 神最后创造了什么?

3. 第一位男人和女人怎么称呼?

4. 为什么第一位男人和第一位女人不同于其它动物?

5. 神要人遵守的第一条律法是什么？
6. 当第一位男人和女人违抗了神，发生了什么事情?
